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Corpus Resource Database (CoRD) (https://varieng.helsinki.fi/\CoRD/) % 7. C&HFES D) =—/x
AZADFRESVITASCTH D, HASAPR GO T 2 R 2 fRIC LIZFEE () 1ITX
DERMER L 1TV | a— " ZRH DO ZFENTE I RO KIS IROFHE & 72 % TH
59y TOXIREAWIRIZEY | A F TR SIIUIL Do e FiEERI L2 S TOHHE
tAMREIC R D,
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fHET Do Flo, 3= SRUKFTDPZITHEZ L SNTLEIBIRLHY 9D, AT R
VULTIE, T2 ETEH LT, BElOMOEOZ ., 5RO &0 T LD b,
S LOHEEZA IO 5 FFEHRO V2 LA T, a— 2RI L 555
MR 5 76 2 DIREECRT-ERIZ DN T b iz,

MBRELEREZEICET2HFADHXIEED L L% ES>—ARCHER
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oo Flo, Ba—"AOBEHIREX 72V v DR T U ALPBESNTERY, &
T —RAEES S MERERI T EDEFRMEA S T0D, LIl —hH T, BT %
I DT = SRUTHS SWIFRITEMSOSRE DREIR O 2L M 2N T B 22 R

SIS,

AFEFRIL, ARCHER Corpus & COHA Al L C, a—/SAWEDORGEZTT 5, B0
1%, BHITAIGE BT 2EEAORMSEEOE LZIB 5, T b0 X 9 RBAZE b EE O A
JeE, B AOEMZ ST L RV E 525, RIT, COHA ZEH LT, [FFRIC
RO SRS OIS L. 2 — R ADSSHER AR E 2 oo, FANE Ta— <2
DZ HRREIZOWTELZET 5,

[Ttell you FDIRERADMRZE L DZFITXDEILZEIED ]
FEERKRFZRIR LE R

Culpeper and Haugh (2014: 159f)) 1%, #IHRTAIEEEYI T3 1 thank you, Iwarrantyou, 1assure
you, I beseech you D J 5 72 RANZA TS L < o7z 23, A HIIHUEETIE 1 assure
you IAMIFEIR L7 2 L ITfifiu TnDd, —75 T, Kohnen(2015) 1%, FREO—AFRD 17217 %
MRERFRTHRE T2 2 & T 15 R, 17 R, 19 IR 3 SO =1 —/ RS2t
TEFE 2 L T\ D, ZRUC kD& BATUI—RRIZEAD Licbid TidZe <,
commissives <> directives "ClIIJBUV DAL 72— T, expressives |FIFX—E T, representatives
LI T F A NOREZEET D & IrROSGEORICRE BTN & &R
ELTND,

Representative DA 73T, ZHETHE VY LT b o7 &5 % HILH(cf. Kohnen,
2015: 72) 73, AFEFETIX, 32 CLMET 3.0 & The Movie Corpus @ UK/IE O~ a—/3 2 %
FAWTC, Itell you, I assure you, I swear, I promise you @ ($2H) JT{RSEFED HERISGEIZHONT T
DEALZIB D, ZID 4 DOZTIUL, FZZD0Drehe TS Oz 570 Ui
WriEd o@x %2 5> (OED 3) L EA LI, ZOMD 4 DOZTLEZLD~Ny XA TD
HELRPUTER Y | 2O LOIED - LERARD, £z, a— AL D57 —HIY
EICRLC, ERICL BIR D ISR 5 20— SR OREEORIBIC b7\,

[3— /R T—ATCEZELILDRELELEES]
AAXZHER FK B’
RN SRR Tl RERFNDSFERIEH O Z EMEV, SRR SFAROE
I (BHDHNEED) BigzRT &Vt Tud, Denison (1999) 23135 X 512, Z2Mbid.,
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BHVDEDAEEDDIAE D | SR - LR L. BIAES Lotz BRI T s
MU, —EOERBICEST 5 LWV BBIIESIIIT AR H D b D EVWR D, T2 Lh
|Z Ellegard (1953) @ do OEEHOHIINTIE S FAROEND L S 1IRZ2 5,

UL, BIRO X 23— "ARFTE L TRV ORENTZ 2N ORI TlidHh < &
THIES L L COBBAFIEE W2 D00 LIVRV Y, ARFTIE, HaE EoBE /a2 % B
D B, 2= SRT =2 T EDEEWERGEEL, %7 LHE< O TIES IR L Cix
PN EERTIERAEET D,

BARE9IZ1Z, PPCEME, PPCMBE2, COHA # vy, 58 1T & 32 BhdEhai, BEfRa,
be+-ing (HETTHH), EIFAMIEROENL G (-ing) DOAEE TR & A2 BN LOEEL 2R D,
IMEOBREIINZ, T SATHA LV ORERICOWTH EKT D,

23R

Culpeper, Jonathan and Michael Haugh (2014) Pragmatics and the English Language, Palgrave
Macmillan, London.

Denison, David (1999) ‘Slow, Slow, Quick, Quick, Slow: The Dance of Language Change?,” in Ana
Bringas Lopez etal., eds., ‘Woonderous £ngilssce’: SELIM Studies in Medieval English Language,
Universidade de Vigo, Vigo, 51-64.

Ellegard, Alvar. (1953) The Auxiliary Do: The Establishment and Regulation of Its Use in English,
Almgqvist & Wiksell, Stockholm.

Kohnen, Thomas (2015) “Speech Acts: A Diachronic Perspective,” in Karin Ajjmer and Christoph
Riihlemann, eds., Corpus Pragmatics: A Handbook, Cambridge University Press, Cambridge, 52-
83.

MEHER F—2 13:220—15:30

A& S & (LEXP

1. T+ EURRTFIEIZLD Tennyson DIUARIZE T BEEESFE—ZE |
KERKFEXRERE  #RE R

AWIZEL, 747 B U TR Alfred Tennyson DK%, FHESUAZOFED—>, ¥
T 1 U 7 VB (Blei et al. (2003); LAF LDA) ZHWTONTL, EOREFITENEE %A
#75 Z & T Tennyson OSUAKHMAISNCT 52 L2 BIET D,

LDA X, 7% R MIBITH2EEOEBERN: Yy 7 (LD EMRI SN Y 2F5H155
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FEDIER) ARAT AT EHET VL Ch D, LDA ORROFRIL, 1ERDFEER T &
THiESNTE Tz TEWRORME] 127 7'n—F 7925 2 LASATREIC /R 2722 L Th 5725, LDA
Z WS ESFE OB IART D70 . ZNETEL 723V CE 7= Tennyson DIESIFSES
AN QECAAN

Tennyson OFESSUAMIZETIX, MWEE D OS5I, MER & ORI < i s
TS, AR TITREL~VUCERZH T, FHEITFHEN DL RBINT — 2\ GEI7R S
HIBLREEITO 2 & T, ZNETERRDL T 7T u—FIC LY | EOSUEDMMUER DI &S
LL TS HTH, Tennyson OFESLSOSUR L MIEROENEZXRIL, KL 25 ER 2R
ERAR

53R
Blei, M. D.,Ng, Y. A., and Jordan, I. M. (2003) “Latent Dirichlet Allocation,” Journal of Machine Learning
Research 3, 993-1022.

2. THHAERERIZH (T HEANE BN Z k14 : John Donne & Lancelot
Andrewes DAZEE -#ERIER D 74T
REARFEKFE XK= 5h

HIHBIE AN T = AFREEGER D-th 7)3D-s ~DATERRL, NS4 thou DFEERE
DREREFEEAR DTy, RSP E SO T ¥ VDT F A M T b OEE D
<L Vv VERHRHT D HERER) 2T 5 2 L THON LORBIDMRRF S,
T VDN FETHLFZEFE OSSR - R SREEHE D BIER S D,
1 B DN EZEDSEEE OV T OFRITIRE L TVA,

AFEERTIL, AR RIADRER7252252 CTd D John Donne & Lancelot Andrewes DfEN S
FEICERAY T, Uy L ARERIC L o TERBERICE DN A5 )% T 5, John
Donne (FiiZBL DI/ BT FRFFE VTSR Y vy LD T XA M &L TREY,
Lancelot Andrewes 1% 1605 4725 1623 4EZE 5D & CORBOLE ZHTE L TD, ZbDTF
Z MIBT L EEFMN AT 5 2 & T ASTEOZRMEZ LR U S7528 0 & OB 4
g D& E BT, EASEOMNCRIT HIEEREE T D Z e HfE LV,



8 & KXHEE (LEXP)

3. I'Samuel Johnson [k AHERHDFEEIZDLVTY
LEEERFHR  KENFE
AFEFIT, Samuel Johnson DEFEIT A T 2T 4 T 4 12O\, OEHOSFEE IS
IRV EREZRALDL DO THD, KD Johnson DEiE, SAHIFETIL. The Rambler
(1750-52), A Dictionary of the English Language (1755) %% —IKER e U T O S 7BE°5 safHH
R EIND Z L TEH Y | Johnson @ informal 72 S FIOWTIHIEE A CBILNENF
bID Z LT otz
FFETIE, £, Johnson DESFEOFATIIIE TH 2 Bax (2000) &N Sario (2005) 1T
LoD, FAJEHICFAL D SOBHTFIRT 5 SRR G- DEAWNT L Y | Johnson @%‘i%é’ﬂ
Xy NI —=ZZOVWTIHRETT %, iV T, FRE STl LW SCEHEFA~OEH OS5
L. $%0 informal 7¢ SRERHMZ 1~ 2 £ 128> T Johnson DS REF O /- 72l 242~ TX
FUXEES,

S5 3R

Bax, R. C. (2000) ‘A Network Strength Scale for the Study of Eighteenth-century English,” European
Journal of English Studies 4 (3), 277-89.

Sairio, A. (2005) ‘Sam of Streatham Park: A Linguistic Study of Dr. Johnson’s Membership
in the Thrale family,” European Journal of English Studies 9 (1), 21-35.

B OAIZEER FE-E  15:40—17:50

8 & FHRER (XHKPH)

1. MOHREICHITABIFRBIANDIEEBOEBHENTDFFILIZDOLNT:R
EED V oneself down ¥ % HEL T
BAIERFZASE )IIZREA
AL (2004) [ 3FHRARA DS BRURE & U CAE U AR A PR SC & PR R IR ST 250 T
FHRAE S DRSSO [ EREOFHIR A TI~OE X T Of#E L) 125> TRRIRL _/}I'?
LTV RTINS,



(1) a. John stabbed himself.
b. John dressed himself.
c. John pricked himself on a needle.
d. John hurt himself in the game.
e. The bag opened itself.
f. The sun showed itself. (HFFF (2004:142))

Z OB X FIRAAFAORAEE OO L Q& SR E U CTHIRATINH
RUTAESIDVEL D LEm LD, AR TIX V + oneself + down’ #3123 T 19 i
\ZFHRARAFAIDORECRGDMAAET DD FHE LTS, R DIRAE & 7] CIRAEZR DD,

ZED—ERIRDME BT LT,

2 ZB'GIN

Ichikawa, Y. (2017) Study on Constructions with English Verb Get: Reflexive Pronouns and the
Attenuation of Subject NP's Force, Doctoral Dissertation, Kanazawa University.

Kajita, M. (1997) “Some Foundational Postulates for the Dynamic Theories of Language,” in M. Ukaji
et al,, eds., Studies in English Linguistics: A Festschrift for Akira Ota on the Occasion of His
Eightieth Birthday, Taishukan, Tokyo, 377-393.

ARG (2001) T HE H YRR SCORBAMEEAR SN » BV —7 ERESCRIR Y b —2 O
el WANER G, [ERAEREYRS] 518 0o UERE. Ht 59-110.

AT (2004) TAT2088H &ASCIT < PR RIS o TPARD50 (). TR8Estitam Il |
KIERR, HO, 37-168.

2. Way X H T+ BB AHERR ZRE T 5 BRI EER
SHENKFHAHIE 2T

JEREIZIUT D Way HESCOERFIINTZEIL, Israel (1996) <° Traugott and Trousdale (2013), Perek
(2018), Fanego (2019) HIZ L - TIThoiL, AT 2EFEAOSMOEEEHTHZ LT, 4
RSO LS STV D,

Way #5321, TEAFANEREANCAE L, way ZERid 5 2 & T, BREWEORREZ KT
ZENTED, ZOFHMIE, Goldberg (1995) & Jackendoff (1990) (28> TR 4L TEY |
E ARl & LT, one’s familiar/own/noisy/weary way (Goldberg (1995)) <°. one’s miserable/
insidious/ponderous way (Jackendoff (1990)) 32 LIV T\ 5, FEEED L Z A, ZHLIFMNT L,
difficult <> laborious, lonely, tortuous 72 & DIZATFAR, plodding 72 & OBHE/ TN way ZEfHd
LEHIDAET D,

AFEFTIL, Way MU ZRIT HIEASIERMIIER L, T OERIVRHEND . Mgl DIE
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K2 b 25539 %, BARAIZIE, Corpus of Historical American English (COHA; Davies (2010))
W CERIER 2 A L, AP 5 2 & T (H SND BRI OEE %
BIEZT D, £D LT, ZERIEATAN way ZAERT 2 A=A NZEAL T, ek 5@E)kE &
DERABIRE . way DFEFERIZENEOBLENBEEIT D,

2 ZBGIN

Davies, Mark (2010) The Corpus of Historical American English (COHA) (https://www.english-
corpora.org/coha/).

Fanego, Teresa (2019) “A Construction of Independent Means: The History of the Way Construction
Revisited,” English Language and Linguistics 23 (3), 671-699.

Goldberg, Adele E. (1995) Constructions: A Construction Grammar Approach to Argument Structure,
The University of Chicago Press, Chicago.

Israel, Michael (1996) “The Way Constructions Grow,” in Adele E. Goldberg, ed., Conceptual Structure,
Discourse and Language, CSLI Publications, Stanford, 217-230.

Jackendoff, Ray (1990) Semantic Structures, MIT Press, Cambridge.

Perek, Florent (2016) “Recent Change in the Productivity and Schematicity of the Way-Construction: A
Distributional Semantic Analysis,” Corpus Linguistics and Linguistic Theory 14 (1), 65-97.

Traugott, Elizabeth Closs and Graeme Trousdale (2013) Constructionalization and Constructional

Changes, Oxford University Press, Oxford.

B & HREH (RELFKE)

3. [Fr—IL X—tHDFHIFEERIZH 1T HRFZEREAZR]
ERERIKERR PRER
EBRERIR HREE
HERGED AL, Fr—/L R OFRFEM I B2l 4 R LR RR 72 BLE )
BRI 5 = L T B, FEHILAS O & 5 L ORI 2555, 4580
WRRISED, SRS T DO RZE OB ARINT 5, £/, HRCBO T, 29\ o8
b — S IR E T TEAORLE AR L2 0 . ZHDOBLE AR S0 35,
AFETIE, TPRIVITEITO, FREIERH0 &6 LOBEEN LY £ RSN
BONETT, feb BEAREE Ch OB LW L 2 T 5 L. ZTRENNE 2 HHE
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D& V) HISEEZERASRIZ IR S VTN D DDOIND, FRERC BT 272002V T,
PFRE T2 BEHROWTINOBSE T 9 D)y, £72, DX S ITHAITATR S5 D)
ZHAONNTT D, ZOX I RATRE ZERIOI, FHHDOIA, HDWITHEE STz RZER o
T 2, RIS & PLROTRTHLS 725 2 L bishTT 5,

B jEREEE  18.00—19:00

8 & HEET (GEXFEELR

“Ah, you are a travelling scholar! —— Verbs of Motion in Medieval English”

FERFREHR PMEENT

Only a few patterns of linguistic changes have been attested among the verbs of motion in the history
of English. Basic verbs of motion such as come and go are not likely to be influenced or replaced by loan
verbs, but one of the main senses which OE cuman and gan had are succeeded by a loan verb arrive or
by a once infrequent native verb walk. Prefixed verbs like ingan and utgan shifted to verb-adverb
combinations like go in and go out, but the replacement has also been made by a loan verb like enter.
Becuman survived and succeeded an old sense of cuman, while fundian, fysan, lidan and gewitan became
obsolete. Faran and feran merged morphologically and semantically, experiencing semantic changes.

In this lecture I focus on variant forms of verbs of motion chosen in the same or similar context,
especially in Lindisfarne, Rushworth (1&2) and West Saxon Gospels, Lazamon’s Brut and Cursor Mundi,
add some notable examples from Old and Middle English texts, and see how writers and readers in the

medieval period both suffered and enjoyed a variety of expressions.



